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85. Procedurerne for gennemferelsen af over-
flyvninger skal fastszttes nermere i den opera-
tionelle vejledning for inspektioner pa stedet.

Organiseret adgang

86. Inspektionsholdet skal have ret til at fa ad-
gang til mspektlonsomradet i overensstemmelse
med bestemmelserne i Traktaten og denne Pro-
tokol.

87. Den inspicerede deltagerstat skal give ad-
gang til inspektionsomréadet i overensstemmelse
med den i paragraf 57 specificerede tidsramme.

88. I henhold til artikel IV, paragraf 57 og
ovenstaende paragraf 86, skal den inspicerede
deltagerstats rettigheder og forpligtelser omfat-
te:

a) ret til at treeffe foranstaltninger til at beskytte
sensitive installationer og steder i overens-
stemmelse med denne Protokol;

b) pligt til, nar adgangen er begranset inden for
inspektionsomradet, at gore enhver rimelig
bestrebelse med henblik pé at opfylde krave-
ne i inspektionsmandatet pé alternative ma-
der, Losningen af ethvert sporgsmal vedro-
rende et eller flere af inspektionens aspekter
ma ikke forsinke eller forstyrre inspektions-
holdets gennemforelse af andre af inspektion-
ens aspekter; og

¢) ret til at treeffe den endelige beslutmng ved-
rerende enhver adgang for inspektionsholdet
under hensyntagen til den inspicerede delta-
gerstats forpligtelser i henhold til denne Trak-
tat og til bestemmelserne om organiseret ad-

gang.

89. T henhold til artikel IV, paragraf 57 b), og

ovenstiende paragraf 88 a) skal den inspicerede
deltagerstat have ret til over hele inspektionsom-
radet at treeffe foranstaltninger til at beskytte
sensitive installationer og steder samt til at for-
hindre afslering af fortrolige oplysninger, som
ikke har nogen sammenhang med inspektionens
formal. Sadanne foranstaltninger kan blandt an-
det omfatte: _

a) slering af sensitive udstillinger, oplagringer

og udstyr;

85. Procedures for the implementation of
overflights shall be detailed in the Operational
Manual for On-Site Inspections.

Managed Access

86. The inspection team shall have the right to
access the inspection area in accordance with the
provisions of the Treaty and this Protocol.

87. The inspected State Party shall provide ac-
cess within the inspection area in accordance
with the time-frame specified in paragraph 57.

88. Pursuant to Article IV, paragraph 57 and
paragraph 86 above, the rights and obligations of
the inspected State Party shall include:

(a) The right to take measures to protect sensi-
tive installations and locations in accordance
with this Protocol;

(b) The obligation, when access is restricted
within the inspection area, to make every
reasonable effort to satisfy the requirements.
of the inspection mandate through alterna-
tive means. Resolving any questions regard-

~ing one or more aspects of the inspection
shall not delay or interfere with the conduct
of the inspection team of other aspects of the
inspection; and

(c) The right to make the final decision legard-
ing any access of the inspection team, taking
into account its obligations under this Treaty
and the provisions on managed access.

89. Pursuant to Article IV, paragraph 57 (b)
and paragraph 88 (a) above, the mspected State
Party shall have the right throughout the inspec-

“tion area to take measures to protect sensitive in-

stallations and locations and to prevent disclo-
sure of confidential information not related to
the purpose of the inspection. Such measures
may include, inter alia:

(a) Shrouding of sensitive displays, stores, and
equipment; '



